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INSTRUCTIONS TO CANDIDATES
. Answer both Question 1 and Question 2(a) and 2(b).

INFORMATION FOR CANDIDATES

. The number of marks for each question is given in brackets [ ] at the end of each question or part

question.
. The total for this paper is 90 marks.

ADVICE TO CANDIDATES

. Read each question carefully and make sure you know what you have to do before starting your answer.
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1 Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.

The followers of the would-be tyrant Kylon are sacrilegiously put to death, bringing a curse on
the families of those responsible.

The Spartan ambassadors told the Athenians to ‘drive out the curse of the
goddess’, the history of which is as follows. When Kylon the Athenian, a son-in-law
of Theagenes tyrant of Megara, was consulting the oracle, the god told him to seize
the Acropolis at Athens at the time of the festival of Zeus.

An extract of text has been removed
due to copyright restrictions.

THUCYDIDES 1.126 (adapted)

'rpUyouar + dat. | get tired of

20l apyovTes archons (Athenian public officials)

0 (kéTys suppliant

“emireTpaupuévos is the perfect passive participle of émirpémrw
Sévaym accursed

[45]
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2 (a) Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.

Polyneikes claims that his brother Eteokles has broken their oath to rule Thebes in alternate
years. He is ready to make war, but will still compromise and dismiss his army if Eteokles is
prepared to stand by their agreement.

POLYNEIKES: The truth is simple and needs no clever words... | left my
father's house, and his [i.e. Eteokles’], to escape the curse which our
father Oidipous pronounced against us:

(%)

An extract of text has been removed
due to copyright restrictions.

EURIPIDES, Phoinissai 476ff.

"aeinue [here] | give back
2mopléw | sack
STYKTOY kKAhwdkwy mpoocauPdoers = ladders
‘kupéw + gen. | get
[42]
2 (b) Write out and scan lines 3 and 4 of the above passage. [3]
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